Ludus 1,31 Übungen zur Vertiefung der Grammatik
LÖSUNGEN

Schwerpunkte:

· Adjektive der a-/o- und der konsonantischen Deklination

· Relativpronomen und Relativsatz

· Kasuslehre: Abl. temporis und Abl. instrumenti

· Zeitenbildung: Präsens, Futur, Perfekt, Plusquamperfekt

1. Adjektive: Übersetze ins Lateinische

a) Die schnellen Frösche
 fürchten den neuen König, den ihnen der große Juppiter geschickt hat, nicht.

Ranae celeres regem novum, quem iis Juppiter magnus misit, non timent.

b) Viele Menschen, die ihren König fürchteten, gingen nicht zu Juppiter.

Homines multi, qui regem suum timuerunt, non ad Iovem ierunt.

c) Weil die Freiheit im Stamm der Frösche sehr groß ist, geht ein kleiner Teil
 von ihnen zu Juppiter.

Quod libertas in civitate ranarum maxima est, pars parva earum ad Iovem it.

d) Weil Alexander, der tapfere griechische Feldherr, den sehr großen Knoten
 gelöst hatte
, nannten ihn die Menschen den mächtigen
 König ganz Asiens
.

Quod Alexander, imperator fortis Graecus, nodum maximum solverat, homines eum regem potentem Asiae omnis appellaverunt.

e) Weil die Menschen in einem sehr kleinen gallischen
 Dorf von ihrem guten
 Druiden einen sehr guten Zaubertrank
 bekamen (=annahmen), konnten sie die tapferen Römer von ihrem Dorf fernhalten.

Quod homines in vico parvissimo Gallico a druida bono suo (!)potionem magicam optimam acceperunt, Romanos fortes a vico suo prohibere potuerunt.

2. Relativsätze: Beachte bei der Übersetzung genau die Reihenfolge der gedanklichen Schritte!

a) Cäsar war der höchste Feldherr in der Stadt Rom
, dessen Soldaten ein riesiges Reich besetzt hatten.

Cäsar summus imperator in urbe Roma fuit, cuius milites imperium maximum occupaverant.

b) Asterix, cui druida potionem magicam dederat, qua vires maximas accepit, cum hostibus sine armis pugnavit.

Asterix, dem der Druide einen Zaubertrank gegeben hatte, durch den er größte Kräfte erhielt, kämpfte mit den Feinden ohne Waffen.

c) Die Frösche sahen den König, den ihnen Juppiter gegeben hatte, nichts tun.

Ranae regem viderunt, quem iis Juppiter dederat, nihil agere.

d) Piratae Arionem, qui in mare desiluerat, capere non potuerunt.

Die Piraten konnten Arion, der ins Meer gesprungen war, nicht fangen.

e) Wir haben viele Dinge über Ariadne, deren Vater Minos der König Kretas war, gelesen.

Res multas de Ariadne, cuius pater Minos rex Cretae fuit, legimus.

3. Kasuslehre: Ablative der Zeit und des Mittels

a) In der zweiten Stunde lernen wir viel über die lateinische Sprache und deren Wörter
.

Hora secunda multa de lingua Latina et verba eius discimus.

b) Zu Mittag gehen alle Kinder nach Hause, weil sie am Nachmittag mit den Freunden spielen.

Meridie liberi omnes domum eunt, quod post meridiem cum amicis ludunt.

c) Die Kinder spielen mit Bällen
 und fahren mit dem Fahrrad
 nach Hause.

Liberi pilis ludunt et vehunt birota domum.

4. Zeitenbildung

a) Bilde folgende Verbformen in allen 4 bekannten Zeiten und übersetze dann:

interfeceramus, fugit, petitis, egi, occupabis, timent, accipiemus, prohibes, potes, cepistis, occiderat

interficiunt, interficient, interfecimus / wir töten, wir werden töten, wir töteten

fugiet, fugit, fugerat / er wird fliehen, er floh, er war geflohen

petietis, petivistis, petiveratis / ihr werdet anstreben, ihr habt angestrebt, ihr hattet angestrebt

ago, agam, egeram / ich tue, ich werde tun, ich hatte getan

occupas, occupavisti, occupaveras / du besetzt, du hast besetzt, du hattest besetzt

timebunt, timuerunt, timuerant / sie werden fürchten, sie fürchteten, sie hatten gefürchtet

accipimus, accepimus, acceperamus / wie nehmen an, wir nahmen an, wir hatten angenommen

prohibebis, prohibuisti, prohibueras / du wirst fernhalten, die hast ferngehalten, du hattest ferngehalten

poteris, potuisti, potueras / du wirst können, du hast gekonnt, du hattest gekonnt

capitis, capietis, ceperatis / ihr fasst, ihr werdet fassen, ihr hattet gefasst

occidit, occidet, occidit / er tötet, er wird töten, er tötete

b) Übersetze ins Lateinische:

sie werden fliehen, ihr verschafftet, du hattest umzingelt, er ist hinabgesprungen, wir können fangen, ihr habt gekonnt, sie werden fernhalten, wir haben unterstützt, er kehrte zurück, ihr habt geschickt, du hattest aufgehoben, ich werde verhandeln, sie werden anschauen, ihr erwartet, ihr werdet gefallen

fugient, paravistis, circumveneras, desiluit, capere possumus, potuistis, prohibebunt, iuvimus, rediit, misistis, sustuleras, agam, spectabunt, exspectatis, placebitis

� rana, -ae f.:  Frosch


� pars, partis f.:  Teil


� nodus, -i m.:  Knoten


� solvo, .is, -ere, solvi, solutum:  lösen


� potens, potentis:  mächtig


� Asia, -ae f.:  Asien


� Gallicus, -a, -um:  gallisch


� bonus,- a,- um:  gut


� potio, potionis f.:  Trank; magicus, -a, -um:  Zauber-


� Roma, -ae f.:  Rom


� verbum, -i n.:  Wort


� pila, -ae f.:  Ball


� birota, -ae f.:  Fahrrad





